
KUPNA ZMLUVA 	. SF 282/2024 
0 PREDAJI A DODAVKE OtELOVYCH 

STOLI(IEK PRE ORCHESTER 
uzatvorend podl'a § 409 a nasl. zakon 6. 513/91 

Zb., Obchodny zakonnik v zneni neskorgich 
pravnych predpisov 

CONTRACT No. SF 282/2024 
ABOUT THE SALE AND DELIVERY OF 

PURPOSE CHAIRS FOR THE ORCHESTRA 
concluded pursuant to § 409 et seq.Act 513/91 Coll. 

Commercial Code as amended legislation. 

tlanok 1. Zmluvne strany Article 1. Contractual parties 
Kupujtici: 

Nfizov: 	Slovenska filharmonia 
Sidlo: Medend 3, 816 01 Bratislava 

ItO: 	00164704 
IC DPH: SK2020829932 

gtatutarny organ: Mgr. art. Marian Turner — 
generalny riaditel' 

Bankove spojenie: 
gtatna pokladnica, Bratislava 

IBAN: SK25 8180 0000 0070 0037 8566 
SWIFT: SPSRSKBA 

gtatna prispevkova organizacia, zriadend zakonom 6. 
114/2000 Z.z. o Slovenskej filharmonii 

(d'alej len „kupujzici") 

Buyer: 
Name: 	Slovak Philharmonic 

Residence: Medend 3 , 816 01 Bratislava 
ID number: 00164704 

VAT number : SK2020829932 
Represented by : Mgr. art. Marian Turner — 

general director 
Bankers: 

gtatna pokladnica , Bratislava 
IBAN : SK25 8180 0000 0070 0037 8566 

SWIFT: SPSRSKBA 
State contributory organization established by Act no. 

114/2000 Coll.on Slovak Philharmonic 
( hereinafter referred to as "Buyer " ) 

Predivajtici: 
Nazov : Wilde + Spieth 

Designmobel GmbH & Co. KG 
Sidlo : R6ntgenstrasse 1-1 
73730 Esslingen Germany 

IC DPH: DE814065295 
ZapisanST v obchodnom registri: 

Nazov banky: Commerzbank 
IBAN: DE97 6004 0071 0554 7245 00 

SWIFT/BIC: COBADEFFXXX 
(d'alej len „predavajiici" a spolu s kupujiicim 

ako „zmluvne strany") 

Seller : 
Title : 	Wilde + Spieth 

Designmobel GmbH & Co. KG 
Residence: 	Rontgenstrasse 1-1 

73730 Esslingen Germany 
VAT / Ust - IdNr . : DE814065295 

Name of bank: Commerzbank 
IBAN : DE97 6004 0071 0554 7245 00 

SWIFT /BIC: COBADEFFXXX 
(hereinafter referred to as "Seller" and 

together with the "Buyer" as the "Parties") 

tlanok 2. Predmet zmluvy Article 2 - Object of the contract 

Predmetom tejto zmluvy je knpa adelovS/ch 
stoli6iek na p6dium pre hudobnikov 105 
kusov. 

The subject of this contract is the purchase of 
105 special stage chairs for musicians. 



2.1 	pecifikacia tovaru: 
Druh stolialcy : Orchestra chair 710 1211 
VS/robca: Wilde + Spieth 

Sect& a operadlo z laminovanej bukovej dyhy; 
vo verzii 6alimeneho sedadla: §tandardne 
vetracie otvory. Material z gumovS/ch vlakien 
pre lepgi komfort. Operadlo 6ierny plast. 
Ram stoliely, ocerova riirka, priemer 18 x 2 
mm, lakovana C'iernou pra§kovou farbou. 
Mechanicke polohove naklapanie. 

2.1 Product specification: 
Type of chair: Orchestra chair 710 1211 
Producer: Wilde + Spieth 

Seat and backrest of laminated beech veneer; 
in upholstered seat version: standard 
ventilation holes. Rubber fibre material for 
better comfort. Backrest black plastic. 

Ime chair, tubular steel, diameter 18 x 2 mm, 
black powder-coated. Mechanical position-
tilting. 

2.2. Predavajiici sa zavazuje odovzdat' tovar 
kupujiicemu, podl'a tejto zmluvy na 
zaklade dodacieho listu. 

2.2 The seller undertakes to deliver goods 
to the buyer under this contract on 
based on the delivery note. 

tlanok 3. Cena Article 3 - Price 

3.1. Cena za zakazku stolieiek pre orchester je 
stanovend dohodou zmluvnSich strati 
v zmysle zakona 6. 18/1996 Z. z. 
o cenach v zneni neskorgich predpisov 
a to vo v-SiSle 47.128,20,- EUR (slovom 
gtyridsafosemtisic devafdesiat EUR) 
bez DPH a sit v nej zahrnute naklady 
preclavajficeho spojene s dodanim tovaru 
kupujiicemu v dohodnutom mieste 
pinenia. 

3.1. The price for ordering chairs for the 
orchestra is determined by agreement of 
the contracting parties in accordance with 
Act no. 18/1996 Coll. on prices, as 
amended, in the amount of EUR 47,128.20 
(in other words, forty-eight thousand and 
ninety EUR) without VAT and includes 
the seller's costs associated with the 
delivery of the goods to the buyer at the 
agreed place of performance. 

3.2. Kupujiici je identifikovanS,  pre dais 
z pridanej hodnoty v Slovenskej 
republike (SR) a je povinnSf uhradit' DPH 
v zmysle predpisov v SR 
„samozdanenim". Dochadza k 
preneseniu danovej povinnosti, nakol'ko 
osobou povinnou platit' dan je prijemca 
tovaru alebo slu2by 
v zmysle ustanovenia smernice Rady 
2006/112/ES z 28.11.2006 o spolo6nom 
systeme dane z pridanej hodnoty. 

3.2. The buyer is identified for value added 
tax in the Slovak Republic (SR) and is 
obliged to pay VAT as prescribed in 
Slovak Republic "Self Assessment". There 
is a reverse charge, as the person liable to 
pay tax is the recipient of the goods or 
services in accordance with the Council 
Directive 2006/112/EC of 28/11/2006 on 
the common system of value added tax. 

3.3. V cene sit zahrnute naklady na dopravu. 3.3. Shipping costs are included in the price. 

tlanok 4. Platobne podmienky Article 4 - Payment Terms 

4.1. Platba sa uskutodni bankovSim prevodom 
na zaklade faktilry na (feet predavajficeho 
najneskor do 3. oktobra 2024 

4.1. Payment will be made by bank transfer 
based on the invoice to the seller's account 
no later than October 3, 2024 

4.2. Pravo na zaplatenie ceny vznika 
predavajficemu riadnym spinenim jeho 

4.2. The right to payment of the price the 
Seller is legally fulfilling his obligation. 
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zavazku. 
4.3. Po prevzati 105ks stolidiek pre orchester 

k daliovemu dokladu je predavajuci 
povintV prilolie potvrdetV preberaci 
zapis a dodaci list. 

4.3. After taking over 105 chairs for the 
orchestra, the seller is obliged to attach a 
confirmed acceptance note and delivery 
note to the tax document. 

elanok 5. Zaruene podmienky Article 5 - Warranty conditions 

5.1 Pre tilt° zmluvu platia vgeobecne zaruene 
podmienky vyplvajiice zo zakonov a 
predpisov platqch v Europskej unii a v 
Slovenskej republike. Ak v5irobca udava 
dlhgiu zarudnd dobu ako je zakonna 
zarudna doba v Slovenskej republike, 
potom plati tato dlhgia zarudna doba. 

5.1 For this treaty global warranty terms are 
valid under the laws and regulations in 
force in the European Union and the 
Slovak Republic. If the production 
specifies a longer warranty period than the 
legal warranty period in the Slovak 
Republic, the longer warranty period will 
be applied. 

5.2. Zarudna doba zadina plynfie dtiom 
prevzatia tovaru zastupcami kupujiiceho, 
t.j. dtiom podpisu dodacieho listu 
a preberacieho zapisu v dohodnutom 
mieste pinenia. 

5.2. The warranty period begins on the day 
the goods are received by the buyer's 
representatives, i.e. on the day of signing 
the delivery note and acceptance record at 
the agreed place of performance. 

Clanok 6. Dodacia lehota Article 6 - Delivery time 

6.1. Miestom dodania tovaru ( stolicky pre 
orchester 105ks) je sidlo Slovenskej 
filharmonie, Medena 3, 816 01 
Bratislava, Slovakia 

6.1. The place of delivery of the goods (105 
chairs for the orchestra) is the 
headquarters of the Slovak Philharmonic, 
Medend 3, 816 01 Bratislava, Slovakia). 

6.2. Predavajfici sa zavazuje dodaf tovar v 47 
t)',2dni roku 2024 

6.2. The seller undertakes to deliver the goods 
in the 47th week of 2024 

elinok 7. Nadobudnutie vlastnickeho priva Article 7 - Acquisition of ownership 

7.1 Kupujlici nadobudne vlastnicke pray° 
tovaru, ktorjf je predmetom zmluvy, dtiom 
jeho prevzatia v mieste pinenia, potvrdeneho 
podpisom preberacieho protokolu. 

7.1 The buyer acquires ownership of the 
goods, which are the subject of the contract, 
on the day of their acceptance at the place of 
performance, confirmed by signing the 
acceptance protocol. 

elanok 8. Odsttipenie od zmluvy Article 8 - Withdrawal 

8.1 Ak predavajtici nedoda tovar najnesk6r do 
100 dni od podpisu zmluvy, kupujiici je 
opravnenSi poskytmle mu v odovodnench 
pripadoch dodatodnit primeranil lehotu na 
pinenie. Ak predavajfici nebude pinit' ani 
v tejto lehote, kupujuci je opravnenj,  
odstapie od zmluvy. Pravo na nahradu 
§kody kupujficeho t3itn nie je dotknute. 

8.1 If the seller does not deliver the goods no 
later than 100 days from the signing of the 
contract, the buyer is entitled to provide 
him with an additional reasonable 
deadline for performance in justified 
cases. If the seller does not comply even 
within this period, the buyer is entitled to 
withdraw from the contract. This does not 
affect the buyer's right to compensation. 

tlanok 9. Zaver Article 9 — Conclusion 
9.1 Zmeny a dopinky tejto zmluvy je mo2ne 9.1 Any amendments to this agreement may 
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vykonavat len na zaklade pisomneho 
suhlasu obidvoch zmluv4ch stran. 
Ak nie je dohodnute v tejto zmluve inak, 
riadia sa pravne vzt'ahy z nej vyp1)%vajitce 
a vznikajace ustanoveniami Obchodneho 
zakonnika a stIvisiacimi vgeobecne 
zavazn)'imi pravnymi predpismi. 

be done only by written agreement of 
both parties.Unless agreed otherwise in 
this agreement, the legal relations arising 
therefore and the resulting provisions of 
the Commercial Code and related 
generally binding legal regulations. 

9.2 Tato zmluva je platna odo dila jej 
podpisania zmluvrimi stranami, podlieha 
povinnemu zverejnovaniu v zmysle zakona 
NR SR 6. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
pristupe k informaciam v zneni neskor§ich 
predpisov a tkinna je dtiom nasledujucim 
po dni jej zverejnenia. 

9.2 This agreement is valid from the date of 
its signing by the parties, subject to 
mandatory disclosure under the Act no. 
211/2000 Coll., on Free Access to 
Information, as amended, and is effective 
on the day following its publication. 

9.3 Zmluva vyhotovend trojmo. Kupujaci 
obdr'Zi dye vyhotovenia a predavajfici 
vyhotovenie jedno. 

9.3 The contract is made in triplicate. 
The buyer will receive two copies and the 
seller one copy. 

9.4 Zmluvne strany prehlasuju, Z'e si tuto 
zmluvu preatali, 2e tato zmluva nebola 
uzavreta v tiesni ani za inak jednostranne 
nev)",hodnch podmienok, 'Co potvrdzujil 
svojimi podpismi. 

9.4 The Parties declare that they have read 
this agreement, that the agreement was 
not negotiated in distress or otherwise 
unilaterally under unfavorable conditions, 
as confirmed by their signatures. 

V Bratislave dfia:  In Esslit gl gen 	date : 

Za kupujticeho: For the seller: 

.. 	- 	....0-c„..., 
•• 	 

1 Mgr. art. Marian Turner 
Generalny riaditel' Slovenskej filharmonie / 

General director of the Slovak 
Philharmonic 

Thom. • / 'erg  
Vykonny riaditel' / Managing Director 
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